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 To whom it may concern / Bestätigung / Confirmation  
 Confirmation 

Bestätigung 
Confirmation 

 

 
We  
Wir 
Nous________________________ 

Mettler-Toledo AG, Process Analytics 
Im Hackacker 15 
8902 Urdorf 
Switzerland Schweiz Suisse 
 
hereby confirm that we have attained the Quality Assurance Certificate ISO 9001 and the Environmental 
Certificate ISO 14001. The invoiced and shipped goods are developed, produced and tested according 
to the regulations of our Certified Quality and Environmental Management Systems and fulfil our 
technical specifications: 
 
sind im Besitz des Qualitätszertifikates nach ISO 9001und des Umweltzertifikates nach ISO 14001. Die 
verrechnete und versandte Ware wird in Übereinstimmung mit den Grundsätzen unseres zertifizierten 
Qualitäts- und Umweltmanagement Systems entwickelt, hergestellt und geprüft und erfüllt unsere 
technischen Spezifikationen: 
 
confirme par la présente que nous sommes en possession de la certification qualité ISO 9001, de la 
certification environnementale ISO 14001 et que les dit produits répond aux spécifications de matière et 
au spécification technique:  
 

 

Description of Goods 
Produktbeschreibung 
Description du produit__________ 

 
 
InPro 3253/yyy/Pt100 Pt1000                 
InPro 6***/yyy/  amperometric sensors    

 

 
 
Confirmation 
Bestätigung 
Confirmation_________________ 

 
Hereby we confirm that above mentioned sensors can be sterilized according the limits stated in the 
official Mettler-Toledo AG product manual. The dissolved oxygen sensor should always be equipped 
with a suitable membrane body while sterilisation takes place.  
 
Hiermit bestätigen wir, dass die oben erwähnten Sensoren, entsprechend den Limiten, wie sie in der 
offiziellen Mettler-Toledo AG Bedienungsanleitung angegeben sind, sterilisiert werden können. Gelöst 
Sauerstoff Sensoren müssen immer mit einem Membrankörper bestückt sein, wenn eine Sterilisation 
stattfindet. 
    
Nous confirmons par la suite, que pour les produits susmentionnés, pouvant être stérilisés suivant les 
recommandations indiqués dons le mode d’emploi officiel de Mettler-Toledo AG. La sonde oxygène 
dissous doit toujours être équiper avec un corps à membrane durant un cycle de stérilisation. 
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